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

 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “And yet,” followed by the negative OUK, meaning “not” plus the third person plural aorist deponent middle indicative from the verb DECHOMAI, which means “to receive, welcome.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the Samaritans) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him,” referring to Jesus.

“And yet they did not welcome Him,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the nominative subject from the neuter singular article and noun PROSWPON with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning literally “His face,” which is an idiom, meaning “He.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was” plus the nominative neuter singular present deponent middle/passive participle of the verb POREUOMAI, which means “to go; to travel: going.”  This is an imperfect periphrastic construction.


The imperfect and present tenses combine to indicate an imperfect aspect, which emphasizes the continuing present action of Jesus in going south toward Jerusalem.


The active and deponent middle/passive voices combine to express the active sense that Jesus was producing the action.


The indicative mood and circumstantial participle combine to indicate a fact and reality.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place form the feminine singular pronoun noun HIEROSOLUMA, meaning “toward Jerusalem.”

“because He was going toward Jerusalem.”
Lk 9:53 corrected translation
“And yet they did not welcome Him, because He was going toward Jerusalem.”
Explanation:
1.  “And yet they did not welcome Him,”

a.  In response to Jesus’ messengers’ request for hospitality from the Samaritans, the people of the village deny the request and are unwilling to receive or welcome Jesus and His band of followers.


b.  This denial to welcome Jesus was rooted in the deep-seated hatred between the Jews and Samaritans.  Jesus had no such attitude toward the Samaritans as seen in Jn 4 (the story of Jesus at the well of the Samaritans and His conversation with the Samaritan woman and subsequent stay for two days in the Samaritan town).  However, as we shall see in the next verse, Jesus’ disciples did not share His attitude of unconditional love toward the Samaritans.


c.  This deep seated hatred went all the way back to 700 B.C.  “Jewish sources (notably 2 Kg 17 and Josephus) report that the Samaritans are descendants of colonists that the Assyrians brought into the region of Samaria from other lands that they had conquered.  The Assyrians did practice the relocation of peoples to lessen the likelihood of insurrections. The biblical story adds the information that after being harassed by lions, the new colonists in Samaria were instructed in the proper worship of the area by an Israelite priest whom the Assyrian king sent back for that purpose.  The colonists failed to live up to the code that the priest prescribed, and this accounted for both their designation as immoral foreigners and the religious practices they held in common with the Jews.  According to Ezra 4, the clear separation between Samaritan and Jew was established shortly after the Persians allowed the Jews to return from the Babylonian captivity in 538 b.c.  The ‘residents of Samaria’ were rebuffed by the Jews when they asked to help rebuild the temple.  Angered by this rejection, the northerners wrote to the Persian king, Artaxerxes, informing him of the Jews’ intentions, and successfully thwarted the rebuilding of the city walls.  The silence of Haggai and Zechariah concerning any Samaritan interference and the stated dating in the Persian period suggest that only the city wall was at issue and that the earliest breach between the two communities was expressed in political rather than religious terms.”

2.  “because He was going toward Jerusalem.”

a.  Luke then gives us the reason or excuse for their refusal to welcome Jesus—He was going south toward Jerusalem, which means He was headed to one of the Jewish festivals.


b.  Jews heading south toward Jerusalem were not welcomed by the Samaritans, because it was an act of bypassing Mt. Gerizim, where the Samaritans considered the true worship of JHWH should take place, not Mt. Zion.  Therefore, anyone heading to Mt. Zion was in effect repudiating the proper place of worship, and therefore, was not to be welcomed or received.


c.  This was a combination of religious and racial prejudice.

3.  Commentators’ comments.


a.  “More than once the Gospels reflect the fierce hatred between the Jews and Samaritans.  On the part of the Jews the word SAMARITĒS is used as a term of bitter contempt, Jn 8:48.  The Jewish scribe avoids the word, preferring a circumlocution, Lk 10:37.  National animosity is also evident in the just indignation of the sons of Zebedee at the inhospitable Samaritan village upon which they would call down fire, Lk 9:54.  The astonishment of the Samaritan woman at Jesus’ request for a drink from her vessel (Jn 4:9) is explained by the phrase, ‘for the Jews do not use (vessels) in common with the Samaritans’ (Jn 4:9b), which presupposes that Samaritan vessels were regarded as unclean by the Jews.  That the Samaritans repaid the Jews in the same coin may be seen in Lk 9:53, where Jesus is refused lodging because He is on the way to the hated temple at Jerusalem.”


b.  “The mission meets with failure: the Samaritans do not ‘receive’ Jesus.  The reason highlights the section’s mood, since Jesus is destined for Jerusalem.  Most [commentators] see the cause of Jesus’ rejection as based on his failure to recognize Gerizim, so that the Samaritans avoided Him just as they avoided other Jews.  The two people shared little in common but a history of division.  It is hard to reverse such traditional hostility.  The note of rejection is important, because it shows that such rejection is not limited to Jews or to Israel or to its leadership.  Rejection of Jesus is widespread.  (A similar non-Israelite, Gentile rejection occurs in Lk 8:26–39 with the reaction to the Gerasene demoniac.)  The Samaritans seem to be viewed as a mixed people, for when the gospel goes to them, the apostles are brought in to confirm the expansion (Acts 8:14–24; 10:34–43).  People of all sorts reject Jesus, just as later in Acts people of all sorts will accept Him.”


c.  “The rejection of Jesus by the Samaritans may be due simply to the identity of His destination, Jerusalem.  Another possibility is that these Samaritan villagers rebuff Jesus because they cannot accept His understanding and embodiment of the divine purpose.”
  This second suggestion is really stretching the context beyond its plain meaning.

d.  “Even before John Hyrcanus, a Jewish king, had destroyed the Samaritan temple in the second century b.c., Samaritans and Jews had detested one another’s holy sites.  Samaritans later tried to defile the Jerusalem temple.  They were also known to heckle pilgrims to Jerusalem, a practice that occasionally led to violence.”


e.  “The rejection was not at all surprising.  The mutual hatred between the Jews and the Samaritans went back for centuries, when the Samaritans intermarried with their Assyrian conquerors.  The Jews considered them racial half-breeds and religious apostates.  So the Samaritans responded by calling the Jews apostates—full-blooded but apostate.  The Samaritans set up a rival temple on Mount Gerizim (later destroyed by the Jews), published their own edition of the Pentateuch, and established a rival liturgy.  The Jews responded by publicly cursing the Samaritans in the synagogues and praying daily that they might not enter eternal life.  During New Testament times some Samaritans managed to sneak into the Jerusalem temple where they strewed some human bones.  This made both the Jews and Samaritans regret that life was so short—there was so much to hate and so little time!”


f.  “Pilgrims to Jerusalem ordinarily did not go through Samaria.”
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